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The Negative Particle &3 (n0=‘not’)

in Sinhalese

(The following is an English Sumiary of the preceding article entitled
Bueed ¢98 9H10m ezn Bere. )

unchanged from the time it was first used up to the present day.
It has two different usages in Sinhalese : (1) as an indeclinable
partlcle it denies an assertion appearing in a principal sentence. In this
usage it negatives only the asscrtion of the verb and can only be used in a
sentence which contains a finite verb or a verbal indeclinable, e.g. B8
—kiyati = ‘they say’ eon Babd—no kiyati = <they do #not say’.
“Beod B MOIBT
x5y od e 83 cond8 8Bewd
(Dot ~ 5.45)
misak ki tanakata
tio ye no siti norisi vilasata
(Kavsekara—s.45).
(Save to some approved place
He does not go, nor does he stay
in manner unbecoming.)

THE negative particle ezn—no meaning not in Sinhalese, has remained

EBwr Eed eon com Sed .

niiniha mudal no gena giyé ya.

“the man went away without taking (= not having taken)
the money.’

(2) as a negative particle prefixed to nouns, derivatives from nominal stems
or nominal derivatives of verbal roots. In this sense it has no independent
existence and is always a part of another word.
= ‘not-man’; exndaesi—mnoviyat = ‘not-learned’; conocziest—nobalanne
= ‘not-looking.” In both these usages, the negative particle may some-
times undergo sandhi and its form may be moditied according to the vowel
or consonant that follows it. e.g.—

e@—mnilpadi for oo co adi = s not born’.
oeé—units for eczn ed—uno-us — ‘not-tall’.
sygedsi—nupuluvan for ey *ua—no—pu]m'an — ‘not able’,
oyo—ndta for ewn @w—no dta = ‘is not .

&= —ndvit for ey ¢B=i—no ivit = ‘having not come’.
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It is only the first of these two usages, where the negative particle occurs
as an independent word, that will be dealt with in this paper.

This ezo—no has again to be distinguished from the interrogative
particle of the same form. In Sinhalese, this has been used in much the
same way as Sanskrit nanu and Latin non-ne, both meaning not? is it not?
surely:

e. g. n¢ 0@ B Burt ¢ en ealds © ¢ exn: (SG.v. 213)

Tad men sit liyan un keli seyin va da no:
BBe notByomB, Boed e - oy ceed ezl
Kimidam tunhibhiitosi, nihanidahi no—mno benehi no?
—Surely you are silent—you do not speak?” (do you?)
“.L L O Jodne evnBynes ez
Eka rajekudu no-sitiguye no:

—Surely even a single king did not beg?’

g, © w1 eon cIemB ool
Puti, m3 hi no benehi no:
—<Son, you do not speak with me, do you?’

It would be interesting to compare this use with the use of nanu as an inter-
rogative particle in Sanskrie.4

e.g. nanvaham te priyali — Surely I am thy beloved?’
nart ko bhavan — <Pray who are you?’

In the latter example it has no special meaning except to introduce the
question with an interrogative pronoun. Nduu occurs only twice in the
Rg Veda where it has the sense of a strong negative = by no means, never.
In the Brahmanas it occurs a few times as an interrogative particle expecting
assent (— nonne), not?; e.g. ndnu {uSruma, have we not heard? (SB). A
point of difference between the Sinhalese and the Sanskrit and Latin usages
is that, whereas in the case of the two classical languages the corresponding
particle is used at the beginning to introduce the question, in Sinhalese the
word occurs usually at the end.

1’7esatum D Sanné—(Ed.) D. K. Hettiaratchi (Colombo, 1950), 94,
Amavatura—(Kd.) Ven. Kodagoda Nianaloka Thero (Colorbo, 1959), p. 3.
Ibid—p. 136, C.f. also ibiud. 162, o Soton comet? 3 cnd.

Kse vanne no ve? ¥i seyi

[

It seems so, i3 it not ?
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This interrogative @z — 1o sometimes changes to zy — nu in written
usage.  But unlike the case of the negative particle of the same form, which
changes to z» — mu only in sandhi where the syllable following contains the
vowel 1, the change to »y — mu in the case of the interrogative particle s
not determined by any such principle.

0\& 0 oo B 88 evged Bed »s
numba mata no ki viri tepulak kiyahi nu:
— Did you not tell me something unusual?
ac con B30 .6 Ada no dakim nu:
— Today we shall surely not see?
=med& 9.7 Tiveyi nu:
— Surely it will burn?

In all the foregoing rinstances, =y — mu, the interrogative particle could be
replaced by ey — 10 without altering the meaning of the question. The
two words arc interchangeable.

Where in the written language the interrogative particle ¢ — no
(zy — 1) occurs, in the spoken one comes across the forms =20 — nova;
@18 — novd and sometimes e=¥ — né. These forms appear to be contrac-
tions of an earlier form like cwnew @y — no re yd which formm would
indicate the possible etymological origin of the particle.

(Nam) Ruvan Mal Nighantura, the classical lexicon of the Sinhalese
languagc, lists @z — 110, 2v0@® — nahaina and © — na as particlcs meaning
‘prevent’.8  These would be the ncgative particles in Sinhalese.  Of them,
ez —1i0 is by far the most common. It is found in the carliest writings,
both prose and verse, and survives unchanged (except in a few instances
where sandhi takes place) up to the present day. It is found in modern
colloquial speech too.  ©©& —— naham {v. na sma — <be not’) occurs in
two scnses (1) prohibitive and (2) negadve.  As a prohibitive particle it is
used most often with the imperative or optative mcod and corresponds in
meaning to the Skt. P. prohibitive particle ma; e.g.  ©0® 8o — naham
sita — P, mi cintayi (Dhag. 293, 223); 02 Sdues — naham visvise -~

4. Macdonell, A, A.— 4 Sanskrit Grenvuar for Students (O.U.P. 3rd Edition, 1950),

Vesaturu IDd Sunné —(Ed) D. E. Hettiaratcehi (Colombo, 1930), 66.
6. Ibid—478.

o Ibid—35146.
8. Eucan Mal Nigantuca—-(Ed.) D. P. de Alwis Wijaya
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P. ma vissasi (ibid. 55°6); >»® ©wo — naham pahara = P. macchupi
(ibid. 61); v® vy 08 ewewd@ — naham hafigu meyi yeheyi =
‘Let him not think that this is good’ (S.G. v. 118); 2»® emrdowst o=t
— mnaham krodhayen pavatva = P. mi mufica Jag. 140). Where it is
not used with the verb form in the imperative mood, it has been used with
a verb derivative in the injunctive, c.g.  »©® oz — naham gana =
‘do not take’ (S.G. v. 285). There is a solitary instance where it has been
used with a verb form other than the imperative or the injunctive. viz.

MEDTT YOO 0 evd IB 0B GECeET—
kinen naham gata heja mana gatni mulullen (ibid. v. 313).

Though not listed in the Nam Ruvan Mala, the form »»®= — nahamak
is much commoner and is frequently to be met with in literary works.9 It
is the usual prohibitive particle used with the verb of the imperative or
optative mood. Though listed in the Nam Ruvan Mala as a negative
particle, © — na is not attested in literature.  Two instances, however,
occur in the Sigiri Graffiti:

88 v e»d — jivi na heyi = Life is impossible (v. 23)
% odol we 8% wod — na hadhay kala pin karay

= . . . because of having performed the meritorious deeds
which (they) performed without having had faith. (v. 522)

It may be worth inquiring if this #a is a relic of the normal negative particle
no or whether it is a separate form corresponding to na in Sanskrit and Pili.
No is often changed into na or nd when the following syllable contains the
vowel a or 3. The second instance cited above could be explained on this
basis. Many analogous instances may be cited from modern colloquial
usage. This form does not appear clsewhere in literature.

Another prohibitive particle that is not listed in the N.Rvm. is 90®
— maham (corresponding in form and meaning to Skt. m3 sma).

Cv® &» — maham sita == P. ma cintayi (Dhag. 22337)

S0P swo, Gvd cnd — naham pal')ara, #atahain pahari
= P. miacchupi (ibid. 6120)

©o® e — maham nasa = P. mimarh nisayi (ibid.146%).

Y. Jag. 39, 43, 53, 72, 102, 106, 130, 132, 140, 141, 142, 153, ele.
Ves. Das. 49, 64, Y8, 149, 150, 184, 254, 390, 391, 412, 458, 20712, 301 cte.
Sad. Rat.

73



UNIVERSITY OF CEYLON REVIEW

This word corresponds in meaning, though not in form, to ©® — naham
and is used likewise with the imperative. It does not appear to have gained
wide currency and is not to be met with in the later writings. It is curious
to find again, that, although this is the form that corresponds etymologically
to the Skt. and Pili mi sma, it is the other form corresponding to the
Vedic form that occurs more frequently. Both forms, however, are con-
fined to the written language. Even in literature,  ©©® — maham appears
to have gone out of use after the Polonnaruva period.

Although vzt — nahamak is always used to translate the Skt. P.
prohibitive particle md, the latter is not always translated by the former.
Instances are to be found in Sinhalese glossarial works where the ordinary
negative particle ¢z — no has been used.

© Gmdelnd —ezn 8o — ma maiifittha — no sitd (Jag. 102)

& e 68 - DR 0w O VDS §LIcs BN WO

md uiiiasi — nahamak avajiia kara hevat  anadara no kara
(ibid. 130). '

& B ®eeg — &¢ evn@DHI —ma tadudo — mada no ma kara

(ibi{f. 179)

Both these forms appear to occur less frequently, in course of time, and
are eventually replaced by the negative particle e — no.

The particle ¢z - no thus comes to be used not only in regular indi-
cative expressions but in imperative and optative expressions as well.  The
prohibitive particles, ©v® — naham, o3 — nahamak and v —
maham found in early literary writings is replaced by it. It corresponds
in meaning and usage not only to Skt. Pali na but the prohibitive particle
ma as well. As a negative prefix it corresponds to Skt. Pali an-, the
modified form of the Skt. Pili negative prefix na, followed by a vowel, and
to a-, the modified form of the prefix when followed by a consonant. In
Sinhalesc it thus becomes a particle that has a widc range of applications
answering to a variety of situations.

ozn—mno is the regular negative indeclinable particle in Sinhalese. Tt
corresponds to Skt. Pili na or nd, (though of the two latter forms, the
former is the one to be more frequently met with, in regular usage) Latin
non and English not. In compounds, that is in words of nominal origin
which are negated by it, it stands as a negative prefix, the equivalent of
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LSOO e ¢ e Y yl2
. Paviru kenekudu no vithu.
— There was 1o one who had undertaken.
Lo W@ @ DG Moy e @¢dw, 13
.. Raha~mas ganda-mal idi valanda karanu no ladumbha.
— We did not get to enjoy the meat and drink,
sweet flowers and so forth.
ceLozeew 8857 (o) ez Do
.. melck sitin (kumaru) no miruha
— ... Through pity they did not kill (the lad).

It is often used with the Cg Huw (nifra kriyd) and g8 B (pirva
kriyd) verb derivatives, the forms of verbal origin which grammarians
sometimes call present and preterite gerunds and sometimes absolutives.
It is also to be found in several other instances, negativing a form of verbal

origin.

Examples of the former usage are:
ezn aESzi® —no balamin — not looking.
&g ez gle — musu 110 vii — not being mixed.

and of the latter :
ez 8w-B317 — no piya-siti — having not given up.
ozn ®O w@1 — no kata hiki — (which) cannot be done.
“@y 0 Bew Y ewn Wi—® o 3.19
“ohu kama visaya ikmi no ya-duna minivi” yi.
Saying ““Let him not go beyond the sphere of the senses.”
“e® 3OS (B e »® YO’ .20
“me palagin din no ninga miniva’ yi.
Saying I shall not risc from this seat.”
S DEE Crimmuvicys . . . endd EErows’ IDISESET
ezn KOG 8 oy ew.2!

12, Ibid.—44.
13, Ibid.—T1.
14. 1bid.—82.
15. Amavatura—©6.
16. Ibid.—12.

17. Ibid.—I186.
18, 1bed.—23.
19, Ibid.—217.
20. Ibid.—31.
21. Ibid.—32.
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E kalhi marakanyavé . . . no-ek lilayen havabhavayen
no pilithbiya hi pirida giyo.

Then the daughters of mara . . . not being able to tempt him
by various coquettish gestures, fled defeated.

In the examples cited above, the negative particle is attracted to the
finite verb or any other verb derivative which is negatived by it.

The negative particle is often employed in sentences in the imperative
or optative moods. This usage is, as was pointed out earlier, the regular
form to be met with in the written language especially of the classical texts.
It is attested in the earliest literary records in Sinhalesc. It may be recalled
that ez —o’. in this sense, has been employed to render the prohibitive
particle, ma of Sanskrit and Pali.  “The negative particle no can be prefixed
to any imperative form;” says Paranavitana, ““cxamples are very common
in our grafhiti; no yan (no. 196), no bala (no. 523), no van (no. 304) etc. They
need no comment.”’2>  Other examples from the classical texts may be
cited :

O WP T WU DB L .. om W, m’am"a .23

E kenchi mi mara dev pit . .. o ya, navata” yi ki.

Just then the god Mara said . . do not go, halt.”

ecocomw O odsl won cc'a).-‘

Dedenek ek mangin no yava.

Let not two proceed in the same direction.

0T @ww ©esd).25 — Rata 1o nasava — Ruin not the land.

“ofhr o @O yolen &, gINET BN O BB o,
Bw vwo ezn 836 uslen &, Gubh oon By
@olen O 0¥ e GV Goon '

Paniva ne kata yutte yi, ayinadan no gata yutte yi, misa hasara
no siriyd yutte yi, musava no kiya yutte yi, raha o biya
yutte ya.

Life should not be taken, what is not given should not be
taken, evil conduct should not be indulged in, lies should
not be uttered, intoxicants should not be taken.

22, Patanavitana, S.—Sigire Graffiti—Vol. T, p. exliv. 466,

23, Amdvatura—19.

24. Ibid.—36.

25. Ibid.—64.

26, Ibid.—67.
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28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
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ezn cwtd, wunb®®? — 110 sos, o vahasa— Gricve not, be not weary.
U ewn ¢ ©%— matano dihiva — Do not be angry with me.
e @) ®0 ezn ©¥— to ohu kari o ya — Go not to him.
ezn Bo0¥0 — no sitava — think not.
8oy, <1 ewn medl — Jivakaya, ma no nasa — Jivaka, do not kill
me.
E0od, owm @0 — maharaja, no bava — be not afraid, Your
Majesty.
ezn ©U @i » @ — no kata yutte yi — (it) should not be done.
BN AU, VY, LB AU VST, cU T BB ¢ 2D con ngd.#
—i0 bava, maharaja, 110 bava, maharaja, me din kihithbiyaku du divi
no galavayi
Be not afraid, Your Majesty . .. now he does not harm even an ant.
ezm ¢80 3% — no veva yi — Saying “Be not so.”
ez &80 &% — no basitva yi — Saying *“Descend not.”
ezm mow’’ — o karava — Do not.
VOU vz c0 3 aYw 3 — gahata no veva yi itubi.
Resolved:  “Let there be no harm.”
B oy Bua, oo Vwy, e 50’339
Gi no kiyava, no vayava, no natava” yi.
Saying: “Sing not, play (music) not, dance not.”
o ® 05y ez HESFD'F0
“ me sathu no nasitva” yi
Saying: ¢May not these beings be destroyed.”
¥ % GE BEwgO e ewd '3 9Uy.4
me bamba mul pilisandata no yewa yi itubu.
(The Buddha) resolved:  ¢Let not this Bamba go to the first
conception.”

1bid —75.
Amavatura—S80.
Lbid.—96,
1bid.—119,
Ibid.—123.

Ihid —130.
Amavatura—132.
Ibid.—138.
1bid.—162, 164, 179.
1bid.—235.
Ibid.—244,
Ibid.—246.

Amavatura—277.
1bid.—300, 301.
1bid.—-302.
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©® AR o a(au&.ﬂ) &) evn qﬁbfa”l%‘l
me bamba lo visiyo ma no dakitva yi.
This Bamba resolving: “Let not the beings of the world see me.”
oz 6 Uy ewoTmEB ¢ - 05 U8 gl Bowa @14
no ve va kenekhi du — para vida mut piyo ma.
May not my efforts be, even for a moment, but for the good of
others.

The prohibitive particle sz»— 10 has had a strange history in Sinhalese.
Just as it came to replace ©©® — naham, oo — nahamak and v d
— maham as the prohibitive particle in the written language, so, in the
spoken language, it has been replaced by another particle ¢e — epd.
Though a discussion of this word is strictly outside the scope of this paper,
yet a few remarks regarding its usage may not be inappropriate. oo —
epd, in this sensc, is usually employed with the nominative or the oblique
case of a verb-noun (bhdva-krdanta). The uninflected form would accord
more with the written usage, e.g. @@z ©os — bonu epa = do not drink,
while in ordinary colloquial language the form e®u2Sm ©ss — bonna
epa = do not drink, would be more natural.  Or it may be the verb noun
ending in — zy — nu plus the indeclinable «; or « (yi or ya) in a bound
form. The etymology of this word is uncertain. Different explanations
have, however, been offered by scholars.44

It is interesting to notc that ©wss — cpi is also used in indicative state-
ments, with the finite verb or the grammatical subject understood.
e.g. U Bu3 — mafa cpa — I (do) not (want). (lit. ‘not for me.’)
& O3y — bat cpa — (I do) not (want) rice.

This use is very similar to the usc of »; — ni, @z, — 6ni, and & — bi
in similar expressions. z: — ni or ®z; — 0Oni could be substituted for

42, Ibid.—302.
43. Ibid.—304.
44. c.f. Paranavitana, 8.—S.G. v. 1, p. cxliv, 466,

*“ The prohibitive form of exhortation in no 39 a is, however, of great interest: for in
the sentence epa unhi tabanna dsi we have the earliest known instance of the use of what
has now, in effect, become the prohibitive particle in Sinhalese. The expression tubanna
epa (for the words have to be so taken in prose order) may be heard in ordinary conversation,
among the Sinhalese today, and exactly corresponds to such homely phrases as yanna epa,
ennu epa, karanna epu ete. Tabanna in our graffiti and yannae, enna, karanna ete., used
in such phrases appear to be accusative forms of the verbal nouns in -nu (see above 345 g)
and epa has thus to be taken as a verbal form in the imperative mood. Geiger takes it to
be e paha ‘that aside’; but the syntactical arrangement which is assumed by such an
interpretation is foreign to Sinhalese, though it may be appropriate Tamil. I would
take epa to be equivalent to Skt. *hdpaya<(*hapaya <*hapa<<*hepa epa) ‘avoid.” Tababna
epa would thus mean, literarlly, ‘avoid placing’ and karanna epa ‘avoid doing.’
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¢ey — epa in the two instances given above and @; — bi too for it in the
first one. This negative particle always negatives a verb noun, in the
imperative or injunctive scase, and not a finite verb.

In all the instances cited <o far, the negative particle has been used with
a finite verb in the indicative, imperative or optative mood.  Where it has
not been uscd with a finite verb, it has been nsed with a derivative of verb
origin, such as the gerund (sbsolutive), present or preterite, or some other
indeclinable particle of verb erigin.  Verb forms denoting time (c.g. woé?
- karad-di, wum — karata) and condition (e.g. wuwm — karata,

Doemys — karatot, et — kalot) are forms of the latter kind.

In many languages, the negative particle is employed where the finite
verb remains inexpressed or understood.  This is especially to be found
in statements of denial, in reply to questions, or ecmphatic denials of asses-
tions made.  ‘Certainly not’ in English; na hi na hi, naivam in Sanskrit and
nevam in Pali arc examples. It would be interesting to inquire whether the
negative particle is cmploved in this manner in Sinhalesc. Docs the Sinhalese
usage show any departure from the usage of the classical languages, Sanskrit
and Pali 2 The question is all the moze pertinent because the syntax of the
written language, from the carliest times, appears to have followed the
pattern of Sanskrit and Pili.

In none of the instances cited carlier has the negative particle been used
without a verb or a verb derivative, which the particle negatives.  The
negative is always attracted to the verb or the verb derivative.  To say
‘no’, ‘not’ or cven ‘nothing’ in Sinhalese would require a part of a verb
‘to be” or “to exist’ and the negative particle to negative its meaning.  In
the word 2 » — nita =4 — nit meaning ‘it is not’, the negative s con-
tained in a bound form. This word or, in colloquial usage, the word
sy — nihd, on —nd is sometimes used to say ‘no’.  To say ‘no’ in
Sinhalesc with the negative particle, one would have to say ez o8
(e D) 1o veyl (no vé) — ‘it is not’.  The finite verb in this usage is
never left unexpressed.  Thus a simple sentence in English like

There is coconut at honie, no rice
will have to be rendered by
©0¢0 e @B, vl BD.
Gedara pol ita, hal ndta.
and This is a seer, not a parava
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will in Sinhalese be
o® enleiB, vocds eom cO&.
m¢é toreki, paravek no veyi.
The Sanskrit expression
Puranamitycva na sadhu sarvam
meaning ‘All does not become good merely because it is old” will have to
be translated into Sinhalesc in such a manner as
50 W 3B 9B BudE ooy ooy dE
Pirini ya yi ki bivin ma siyalla yahapat no veyi.

The original Sanskrit expression does not have a finite verb. It is perfectly
correct and idioinatic Sanskrit without it. It could not, however, be put
into Sinhalese without the verb «03 — veyi.  The negative particle oz
— no would appear to demand, of necessity, a verb (or a derivative of a
verb) to be negatived.

There are, however a few instances in the earlicst literary works
where the negative particle seems to have been used without a finite verb
or any other verbal form performing the same grammatical function.
Siya Bas Lakara 11. 249 and Kav Silu Mina 11l 35 may be cited as cxam-
ples. One of the variant readings too, of an expression which appears
in Amavatura p. 69, may possibly be a similar casc.

B — ndt, > — ndta, 8 — nadti, o — ndtd,
2 — ndhd, my —nd

The usc of 5 » — nita and its variants in Sinhalesc is very complicated.
Still, a few remarks on their use are relevant to a discussion of the use of
the negative esm» — no. o — nita and ¢ — niiti arc sometimes used
in the sense of 5y ©8& — no veyi — ‘itisnot.” Itis uscd to give a negative
reply to a question or to express an emphatic denial.  In the spoken langu-
age the form = — nihi and »; — ni arc commoner than the other
forms. The use of all these negative terms is, however, much more varied
than the use of ez — no. It could be employed in a variety of contexts
where the ordinary negative particle would not suffice.

A solitary instance of 2; — ni as a negative indeclinable occurs in the
Sigiri Graffiti.
@y A [8]d [g]8d (v. 169).
ma ni badane [sa]g [i]sird
The splendour of heaven does not hold me.
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This is explained ctymologically as deriving from no +ha > nihi > ni
— no, it is not.  With this exception, it is not attested in literary usage.

= — ni in colloquial language admits of scveral different usages. A
few examples may scrve to bring out the different shades of mcaning in
which the word occurs :—

o© 2y — mama nd — | (anl) not; not I.

CU ;e » oy — mata atte nd — [ do not have.

e d o e aho — magt nd boru — I have nothing false.

<0 8 ¢ — mata biri ni — (It is) not impossible for me.

= » — nita and its variants occur in the sense of ‘there is not’,
‘it is not’. In this usc, they are trcated as indeclinables.  Viewed histori-
cally as being connected with Skt. — ndsti and Pali — natthi both of which
are conjugable forms and the employment of conditional forms like 2 m2y
— nitat, they demonstrate that they may be of verbal origin. 8 — niti
is sometimes a substantive which could also be uscd as an adjective. It is
declinable in all three genders.  As a substaintive it mcans (1) a person not
having and (2) the condition of not being, having. Its neuter singular
form means ‘the state of not belng , ‘falschood’.  As the word occurs in
the two distinctive meanings of ‘not being,” and ‘not having’, it is capable
of being employed in a large variety of contexts.

On the basis of the foregoing discussion, a few concluding obscrva-
tions could be madc with regard to the usc of the negative particle:

1. The same particles 2z — no is used both as a negative prefix and
as a negative indeclinable meaning ‘not’.

2. It has the independent status of a sc parate word only when it occurs
in the latter usage as a particle of negation.

3. This negative particle is always attracted to the finite verb of a
sentence in the indicative mood, or any other verb derivative such
as the present gerund (absolutive) — €¢ Fwor — misra kriyava,
the preterite gerund (absolutive) — @& Hwso purva kriyava,
temporal or conditional indeclinables etc., with which it is used.

4. The negative particle is used in sentences in the imperative or

optative moods. In these cases, too, the negative is attracted to
the finite verb. In the earlier language, alternative forms such as
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»©® — naham, »©®s — nahamak, and ®vw® — maham
are found in these constructions. In later language the word &os
— epa is used as the prohibitive particle with secondary derivatives
of verbs (verb nouns). This has practically replaced all the carlier
negative particles which were used in constructions of this category,
and has come to be accepted as the regular prohibitive particle in
modern colloquial usage.

The negative particle is never employed, exceptina few rare cases
in classical writings without a finite verb or some other verb
form which the particle negatives. It is not employed alone
with the verb or verb derivative unexpressed or understood.
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